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Om boken

Et norsk skip bli torpedert i Det indiske hav i 1943. Konrad og Sverre, to brødre fra Sørlandet, er blant de få som overlever. Men de kommer bort fra hverandre, og Konrad ender opp på et sykehus på Java. Der forelsker han seg i den norske sykepleieren Sigrid.

Både Konrad og Sigrid havner i japanske fangeleirer, og brått handler livet kun om å overleve krigens grusomheter. Begge kjemper for å bevare håpet om en framtid, men vil de noen gang treffes igjen? Og hva skjedde med Konrads bror?

En sterk og gripende fortelling som viser hvordan kjærlighet, mot og vennskap kan berge mennesker når livet faller fra hverandre.
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Til pappa, krigshelten og min helt


FORORD

Når det blåste opp og bølgene fikk hvite kammer, likte morfar å ta meg med til det høyeste punktet på øya der vi bodde. Derfra kunne vi se havet ett hundre og åtti grader rundt oss. Han fortalte at når vi sover, puster vi i takt med bølgene som slår mot land. – Uansett om det er stille eller storm, treffer de land i den samme rytmen, sa han. – Og hvis du blir redd eller lei deg, skal du puste med havet.

Jeg lurte på hvordan han visste slikt, men da jeg spurte, smilte han bare og sa at han hadde lært det av noen for lenge siden.

– Hvem var det? spurte jeg.

– Å, det kan vi snakke om en annen gang, når du blir stor.

Så rusket han meg i håret og begynte å fortelle om alle stedene han hadde vært som sjømann. Det var byer med navn som krøllet seg rundt tunga. New York, Buenos Aires, Honolulu, Rotterdam, Bremerhaven. Jeg elsket det når han tok meg med ut til havet og snakket om hva han hadde gjort, hva han hadde sett og opplevd da han var ung.

Morfar fortalte aldri hvem som lærte ham å puste med havet, men allerede som barn tenkte jeg at det ikke kunne være mormor, for hun pustet ofte for fort.

Det var først da både hun, morfar og moren min var borte, at jeg fant ut at mormor hadde båret på en stor hemmelighet hele livet. Hun hadde vært tyskerjente. Etterpå begynte jeg å undre meg over hvorfor morfar heller aldri nevnte hva han hadde gjort under krigen. Hvor hadde han vært, hva hadde hendt ham?

Nå, mange år senere, vet jeg at av alle de stedene morfar beskrev for meg da jeg var liten, fortalte han aldri om det stedet som hadde preget ham mest. Det som nesten knekte ham. Der han lærte å puste med havet. Men jeg tror at det som skjedde der og etterpå, gjorde ham til den milde mannen som gjennom hele oppveksten ga meg en trygghet som hverken mormor eller moren min hadde i seg.

Kragerø, juni 2021

Juni Bjerke


1943


 

4. april, Det indiske hav utenfor kysten av Java

En kraftig lyskaster sveipet over de tre livbåtene. Mennene satt tause på toftene og stirret mot ubåten som ruvet over dem. Et nett ble slengt ned langs ubåtsiden. – Who is the captain?

Ingen svarte, og den japanske offiseren på dekk ropte: – Where is the captain?

Kaptein Olaussen lå i bunnen av en av livbåtene, knapt i stand til å røre seg. Han hadde truffet livbåten da han hoppet fra M/T Anitra, og hadde store smerter i ryggen. Da japaneren ikke fikk svar, hevet to av soldatene på ubåtdekket geværene i skytestilling.

Olaussen løftet armen. – I … I am the captain.

Etter noe diskusjon blant japanerne ble en vaier med en krok svingt ut fra en vinsj. De gestikulerte og ropte på en blanding av japansk og dårlig engelsk at de skulle knytte en line rundt livet hans. Olaussen var en hardhaus, men skrek av smerte da han ble heist om bord i ubåten. Med det samme han var på dekk, ropte japaneren igjen. Denne gangen spurte han etter førstestyrmannen. Ingen svarte. Den eneste som hadde offisersskjorte på seg, var annenstyrmannen. Japaneren pekte på ham med en revolver og veivet at han skulle komme seg over i ubåten. Annenstyrmann Tønnesen klatret opp nettet på ubåtsiden mens den japanske offiseren fortsatte å skrike ut titler. – Telegrafist!

Sverre Bjerke satt taus. Det var den sikre død å bli tatt av japanerne, han hadde hørt historier om hva de var i stand til, og aldri i livet om han skulle om bord i ubåten. Sjansen for å klare seg var større i en livbåt på åpent hav enn i japansk fangenskap. Han skulle overleve denne forbannede krigen, og det skulle broren også. Igjen sveipet den sterke lyskasteren over mennene i båtene. Sverre skygget med hånden for øynene og lot blikket gli fra mann til mann. Det var vindstille, men et lite driv i sjøen; de måtte ro for å holde seg inntil ubåten, slik japanerne kommanderte dem til å gjøre. Hvor var Konrad? Det kunne ikke være mer enn rundt tretti mann til sammen i livbåtene. De hadde vært et mannskap på 52.

Det var like før det ble helt mørkt, i horisonten lå resten av dagen som en tynn gråblå stripe. Det brant i maskinseksjonen på Anitra, og olje rant ut gjennom et stort hull i skroget. Lasten var dieselolje, det var stor sannsynlighet for at den ville ta fyr, og skipet og sjøen rundt ville flamme opp. Et par soldater til dukket opp på ubåtdekket og satte opp et stativ. En mitraljøse.

– Det er ham, han er telegrafist! ropte plutselig noen på engelsk.

Sverre snudde seg og så at den kinesiske kokken pekte på ham. Hva i svarte …! Offiseren på ubåten siktet på ham med revolveren.

– You? skrek han. Get over here.

Sverre reiste seg, grep nettet på ubåten, og mens han klatret opp, hørte han noen rope navnet hans. Han kikket over skulderen og skimtet en skikkelse som sto oppreist og veivet med armene i en av livbåtene. Lyskasteren beveget seg fram og tilbake over båtene, og i et kort glimt så han at det var Konrad. Sverre pustet lettet ut. Det var langt til land, men livbåtene kunne bli plukket opp av allierte skip, de kunne ta seg til land på Java, eller helst i Australia, det var det tryggeste.

Himmelen var mørk og stjerneløs da han sto sammen med de fire andre offiserene fra Anitra på ubåtdekket. Det var annenstyrmann Tønnesen, tredjestyrmann Hødnebø og maskinsjef Larsen i tillegg til kaptein Olaussen, som knapt klarte å holde seg oppreist. Sverre og Tønnesen støttet ham mellom seg, og da Sverre satte foten på det første trinnet på leideren ned til ubåtens indre, kikket han over kanten på tårnet. I samme øyeblikk eksploderte Anitra. Sverre rakk å se at Konrad kastet seg på ryggen bakover og ut i sjøen. Flammer og svart røyk steg til værs, og idet han ble dyttet videre nedover, hørte han knatringen fra mitraljøsen.


1

Noen timer tidligere

Konrad Bjerke lå i køya på Anitra og forbannet krigen. Helt siden han var liten, hadde han beundret den fem år eldre storebroren. Han ville bli som Sverre, gjøre som ham, seile på alle verdenshavene og gå i land i fjerne havner: New York, Buenos Aires, Honolulu, Madras. Det var navn med en eksotisk og fremmed klang, som han hadde sett på globusen til bestefaren. – Du er en gluping, du kan bli hva du vil, det er et hardt liv å være sjømann, hadde Sverre sagt. – Ta en utdannelse, Konrad, du som er så glad i å lese.

Nå angret han på at han ikke hadde hørt på storebroren. I 1938, atten år gammel, hadde han mønstret på som lettmatros på Anitra, der Sverre var telegrafist. Planen var å bli styrmann, men da krigen brøt ut, måtte han sette alt på vent.

De seilte på Asia og Australia, og Konrad hadde tenkt at de var heldige som var så langt unna krigen i Europa. Så feil kunne man ta. Han hadde aldri sett for seg at Japan skulle gå inn i krigen. Men så bombet de Pearl Harbor ett år og åtte måneder etter at tyskerne okkuperte Norge, og USA erklærte krig mot Japan.

Krigen mellom Kina og Japan hadde pågått i flere år, og det gikk rykter om at japanernes plan var å drive europeerne ut av alle landene i Sørøst-Asia for å bygge et nytt stort imperium med keiser Hirohito som øverste leder. Konrad hadde ikke brydd seg med hva som foregikk i Asia, men da Tyskland erklærte krig mot USA fire dager etter Pearl Harbor, var krigen blitt en del av hverdagen for ham og de andre på Anitra. Det var ikke lenger én krig i Europa og én i Asia, det var én eneste stor krig, og den var på alle hav. I løpet av kort tid hadde japanerne tatt Hongkong, den britiske bastionen Singapore og lagt under seg Burma, Filippinene,  Salomonøyene, Britisk Malaya og Nederlandsk Ostindia.

Den konstante følelsen av å være i fare slet på nervene. Konrad merket det på alle om bord, hvordan de stadig sto og speidet utover havet, så etter bevegelse på sjøen eller i lufta. Alle sov med passet på innerlomma, livvesten ved siden av seg og lugardørene åpne, så de kunne styrte til livbåtene dersom alarmen gikk. De var ulike i rang og alder, men en torpedo gjorde ikke forskjell på folk, og alle visste at neste dag eller i neste øyeblikk kunne det være over. Det var ingen som snakket om dette, mennene tiet, som om frykten minsket dersom de lot som om den ikke fantes. Men når stuerten mistet en gryte eller noe annet smalt i dørken i byssa, var ikke Konrad den eneste av mennene i messa som skvatt. Verst var situasjonen for dem som jobbet i maskinrommet, langt nede i skipets buk, bare beskyttet av en tynn stålvegg mot fiendens våpen. Konrad hadde vært der en gang da dypvannsbomber gikk av i nærheten. Han hadde kastet seg ned, det var ren refleks. Til hans overraskelse hadde de andre bare stått stille i noen sekunder før de fortsatte arbeidet. Men ansiktene deres var innbitte hver gang de gikk på vakt, det hadde han lagt merke til. De hadde den lengste veien til livbåtene, og i tillegg risikerte de å bli hjelpeløst sperret inne og gå ned med skipet. Alle tenkte på det, ingen snakket om det.

Anitra var på vei fra Abadan i Iran til Darwin i Australia, lastet med 13 000 tonn dieselolje til allierte krigsskip. Da Konrad hadde hatt vakt i Kråkereiret, utkikken i fremre mast, for en times tid siden, syntes han at han hadde sett noe bevege seg i horisonten på babord side. Det kunne ha vært en ubåt som kom opp i overflateposisjon – vannet gjorde dem blanke som speil, og solstrålene ble reflektert i det våte skroget.

Når Anitra kom fram til Australia, skulle han overtale broren til å bli værende der, de kunne sikkert få seg en jobb langt unna krigen, ute på landsbygda, og bli der til alt var over. Han hadde ikke nerver til å gå slik og vente på en katastrofe som mer og mer fortonte seg som uunngåelig. De befant seg i et tropisk klima, det var uutholdelig varmt på dagen, men frykten hadde satt seg som kulde i beinmargen. Han hadde ikke sovet skikkelig på flere døgn, måtte stå opp hver natt, gå ut på dekk og ta seg en røyk for å roe seg ned. Det ble sagt at japanerne fantes overalt i Det indiske hav, men likevel gikk de uten eskorte. Han grep rulletobakken og gikk ut på dekk. Dagen var på hell, det var god sikt og en liten bris fra sør. Han dro inn den milde kveldslufta mens sola sakte dalte mot horisonten.

Nettene var verst, syntes han. Mørket skjulte alt. Konrad slikket på sigarettpapiret, dro fingeren over sigaretten og forseglet den, stakk den i munnen før han åpnet snøringen på livvesten. Han lente seg mot rekka, tente sigaretten med en fyrstikk, inhalerte og kjente at han ble litt roligere. Det ville nok gå bra denne gangen også, det var ikke mange dagene igjen før de var framme i Darwin.
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Sverre skyndte seg fra radiorommet og inn i styrehuset til kaptein Nils Olaussen. Han hadde ropt på ham. – Hva skjer? spurte han.

Olaussen sto med kikkerten. – Jeg lurer på om jeg så noe, sa han anspent og rakte Sverre kikkerten.

– Hvor da?

– Styrbord for baugen, et godt stykke unna. Ser du noe?

– Nei … tror ikke det, svarte Sverre etter en stund.

– Jeg syntes jeg så et lysglimt. Det kan ha vært et fly eller et munningsglimt fra en kanon på et skip.

Sverre søkte med kikkerten langsomt fra styrbord til babord. – Ingenting, sa han til slutt.

Olaussen dro pusten kort inn gjennom nesa. – Vel, da får vi sette i gang med skyteøvelsen som planlagt før det blir mørkt.

Anitra var utstyrt med en kanon og to dobbeltløpede Lewis maskingevær på hver broving, og de holdt jevnlig skyteøvelser.

– Tror du vi kommer i nærkamp noen gang? spurte Sverre.

– Jeg tror ingenting, svarte Olaussen. Så smilte han kort. – Jeg fikk et Røde Kors-brev hjemmefra da vi lå i Abadan. Jeg er blitt bestefar til en liten jente. Så når denne krigen er over, skal jeg hjem og treffe henne. Det gleder jeg meg til. Er du gift, Bjerke?

– Ja.

– Og har du opplevd den største gleden ved ekteskapet?

– Hva? Sverre kikket forbauset på ham.

– Jeg mener å få barn. Hva trodde du jeg snakket om? Den sindige ålesunderen humret lavt.

– Ja … eh … jeg har tvillinger. To jenter på fire år. Jeg har ikke sett dem siden de var nyfødte.

– Jeg er far til fem gutter, så det er kjekt å få en jente i familien, sa Olaussen. Plutselig bøyde han seg anspent framover. – Der! pekte han, – der så jeg det glimtet igjen.

Han grep kikkerten, men rakk ikke å løfte den til øynene før det smalt.
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Den første torpedoen traff midtskips. Bare sekunder etterpå smalt det i baugen. Skipet ristet. Sverre og kapteinen kastet seg ned og holdt armene rundt hodet. Metallbiter og glasskår haglet rundt dem. Like etterpå kom enda et smell. – Send ut radiosignal! ropte kapteinen og slo full stans i maskinen før han løp ut på brovingen. Fordekket besto mest av forvridd metall, og det var et gapende hull i skroget. – All men in lifeboats! Now! ropte han.

Sverre løp til radiorommet, men så at strømtilførselen var borte. Han forsøkte gnistsenderen fra nødbatteriet, men ingenting skjedde. Han hørte løpende føtter, roping, lyden av taljer og tau, og skjønte at livbåtene ble låret. Røyken slo mot ham da han rev opp døra til dekket under, der lugarene lå. – Konrad! ropte han, men fikk ikke noe svar. Kodebøkene, kom han på, og skyndte seg tilbake til radiorommet, grep lerretsposen og kastet et blylodd oppi den, kom seg ut på dekk, speidet etter Konrad, men så ham ikke noe sted. Mannskapet hadde fått tre livbåter på vannet, og mange hadde allerede hoppet i sjøen.

Sverre kastet lerretsposen med kodebøkene på havet før han klatret over rekka. Han kunne ikke få øye på Konrad i noen av livbåtene. Det var stille, helt dødt, ingen andre skip å se i den siste resten av dagslys. Hvor hadde torpedoen kommet fra? Om bord i livbåtene begynte mennene å ro bort fra Anitra; det brant flere steder, hun kunne eksplodere, eller de kunne bli tatt av dragsuget dersom hun gikk ned. Sjøen hadde fått en glinsende overflate av olje. Sverre trakk pusten. Så slapp han taket i rekka og sparket ifra.

Han svømte etter en av livbåtene, forsøkte å rope, men kjente smaken av olje i munnen og spyttet.

– Der er Gnisten! hørte han plutselig.

En av livbåtene snudde. Sterke never grep tak i ham, lempet ham om bord. Da han kikket opp på Anitra, fikk han øye på kapteinen. Kaptein Olaussen hoppet, men i det samme krenget Anitra kraftig, han feilberegnet avstanden og traff livbåten  før han falt i sjøen. De dro ham opp mens han skrek av smerte. Fra det brennende skipet steg svart røyk til værs, den gjorde det tungt å puste. De rodde av alle krefter. – Ro, ro! ropte de.

Etter en god stund virket havet fritt for olje. De som rodde, hvilte på årene, satt bare tause og stirret mot Anitra som fikk mer og mer slagside. Havet lå blankt som et mørkt speil. Plutselig ble stillheten brutt av en motorlyd. En skygge kom mot dem. En ubåt. Tårnluka ble åpnet, og en japansk offiser i svart uniform kom til syne. Bak ham fulgte flere tungt bevæpnede soldater.
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4. april, Catherine Booth’s Hospital, Java, Indonesia

Sigrid Greve stanset og bukket for den japanske soldaten som sto vakt ved porten til sykehuset, før hun fortsatte gjennom hagen, trakk inn duften fra de gule klatrerosene ved siden av trappa og ble stående på det øverste trinnet mens hun dro fingrene gjennom det lange lyse håret, delte det i tre deler og flettet det sakte.

Sykehuset var et typisk landsens sykehus, opprinnelig en gammel bungalow, bygget som landsted av en plantasjeeier for mer enn hundre år siden. Over verandaen var det tak. Den var innredet som et uterom med små bord, lenestoler og sofaer. Her kunne de pasientene som var friske nok, sitte skjermet for sola.

En tynn tåkedis snodde seg som et silkebånd rundt palmene og de store waringintrærne. Oppover i åsen dekket den rismarkene og skjulte de fargerike rosebuskene langs terrassene. Der sola kom til, blinket det som krystaller i duggdråpene. Noen steder var morgentåka gjennomskinnelig. Lufta var ennå frisk, men snart ville sola få tak og gjøre det uutholdelig varmt. En gruppe menn trådte gjennom disen nedover stien med kurver fulle av frukt og grønnsaker. Kurvene gynget der de hang i åkene som hvilte på skuldrene deres. Like bak kom kvinner med kurver fulle av blomster. Noen hadde spedbarn i selendang, et langt tøystykke som de festet over skulderen og på skrå rundt overkroppen. De var på vei inn fra kampongene, de små landsbyene som lå spredt utover distriktet, til markedet i byen for å selge varer. Noen småjenter hoppet og spratt rundt dem. Enkelte hadde stukket hvite blomster inn i det svarte håret. Sigrids blikk gled forbi dem, mot åsen og fjellene bakenfor. Blåne attom blåne. Faren hadde lært henne uttrykket en gang de var på ferie i fjordene på Vestlandet. Familien hadde flyttet fra Kristiansand til Java da hun var ti, nå var hun tjue. Iblant lengtet hun til Norge, alt det som var annerledes enn her. Vinteren med strikkelue og votter, snø og ski, og sommeren, rake krabbe, finne seg en plass på en holme sammen med kusinene og fetterne, bade, brenne bål og grille. Etter at japanerne invaderte Java, var lengselen blitt sterkere. Nå var det umulig å dra noe sted.

Sigrid fant en strikk i lomma og surret den rundt enden på fletten. Hun hadde løpt på stien langs klippene, slik hun ofte pleide før arbeidsdagen begynte, og tenkt på at langt der borte, på den andre siden av kloden, der fantes hele slekten hennes. Havet føltes som et bånd som bandt de to verdenene hennes sammen. Hjemme snakket hun alltid norsk med foreldrene og søsteren, og hver torsdag spiste de norsk mat. Moren hadde lært kokka å lage kjøttkaker med ertestuing, kålruletter, kjøtt i mørke – og sviskegrøt, karamellpudding og tilslørte bondepiker.

Java hørte inn under Nederlandsk Ostindia, og Sigrid hadde gått på nederlandsk skole. I tillegg snakket hun javanesisk, siden barnepiken og kokka var lokale. Gartneren var japaner, og han hadde lært henne nok japansk til å føre en enkel samtale. Engelsk og fransk hadde hun lært på skolen.

Et svakt drag i den stillestående lufta brakte med seg en kraftig blomsterduft fra sykehushagen, og Sigrid syntes hun kunne høre lyden av dønningene som slo dovent mot klippene i det fjerne. På plenen gikk en påfugl og spradet, og de store sommerfuglene med svarte og hvite vinger virret hit og dit. Sola var i ferd med å få tak, disen løste seg opp, og morgenduggen begynte å dampe fra gress og trær.

Idyllen ble brutt av en kraftig motordur. En lastebil kjørte forbi. Den hadde en rød sol med kraftige røde solstråler på hvit bakgrunn malt på siden. På lasteplanet sto japanske soldater tett i tett. Bajonettene på geværene pekte mot himmelen og minnet om en liten skog med spisse tretopper.

Det var over et år siden de allierte soldatene hadde overgitt seg da japanerne invaderte Java, og da de kom til sykehuset, hadde de som jobbet her, fryktet det verste. Det verserte historier om massakrer på pasienter og sykehuspersonale i andre land de hadde erobret. En japansk offiser hadde kommandert alle de ansatte ut i hagen og sagt at sykehuset var satt under japansk administrasjon. De ansatte hadde ikke lenger noen rettigheter. Det gjaldt også Frelsesarmeen, som hadde drevet sykehuset. En vaktpost ble plassert ved porten for å kontrollere hvem som kom og gikk, men de hadde fortsatt å ta imot sårede australske, nederlandske og britiske soldater. Mange som hadde ligget i skjul i fjellene, ble funnet og tatt til fange av japanerne etter hvert, og de som havnet på sykehuset, ble hentet når de var friske nok. Like utenfor byen hadde japanerne bygget en fangeleir. Nå var det bare noen få allierte soldater igjen på sykehuset.

I det samme ble inngangsdøra åpnet bak henne. En av legene, nederlenderen Cornelis van Hoosen, stilte seg ved siden av henne og hilste god morgen. I svingen tutet lastebilen iltert på en møtende personbil. Sjåføren klarte så vidt å kaste bilen til siden, og da den passerte sykehusporten så Sigrid at det satt en familie i den, en mann og en kvinne med to barn i baksetet. På taket var det madrasser, og en tilhenger var full av kasser, kofferter og et stort skap.

– Det er for sent å komme seg unna, sa Cornelis. – Vi er omgitt av sjø på alle kanter, og det er ingen skip som kan ta oss til Europa. Vi er dømt til å bli.

– Hva tror du kommer til å skje med oss? spurte Sigrid.

– Det er det ingen som vet, men det er Nederland som har erklært krig mot Japan, så i første omgang er det oss nederlendere de er ute etter.

– Men hva er det de egentlig vil her?

– Det er først og fremst oljen de vil ha tak i. I tillegg er de stormannsgale. De skal skape et stort rike under den hellige keiseren. Og gudene vet hva de kommer til å gjøre med oss.

– Med nederlenderne?

– Ja, oss og alle andre imperialister og kolonister. Vi tok landet fra javaneserne, og nå har japsene tatt det fra oss. De allierte har tapt overalt i Sørøst-Asia. Titusenvis, kanskje hundretusener soldater er tatt til fange. Og nå tar de også de sivile. Foreløpig er det mennene de er ute etter, men hva vil skje med kvinnene når mennene blir internert? Hvordan skal alle disse bortskjemte, gin-drikkende kolonidamene, som er vant til tjenere og barnepiker og mest opptatt av hva de skal ha på seg i det neste cocktailpartyet, klare seg når alt faller fra hverandre og mennene er borte?

Det er en beskrivelse av mor, tenkte Sigrid.

– Livet vil ikke bli til å kjenne igjen, fortsatte han. – Og det er ikke bare japanerne som hater europeerne. De innfødte kommer også til å reise seg når de ser at imperiene faller, de vil hverken ha europeere eller japanere her. Livet, slik vi kjenner det her på Java, er i ferd med å forsvinne for godt.

– Hvordan kan du være så sikker på det?

– Før eller siden reiser folk seg mot undertrykking. Enten det er i krig eller fredstid, om det er mot invaderende japanere eller de som invaderte dem for flere hundre år siden.

Sigrid betraktet ham tankefullt mens han snakket. Cornelis var den yngste av de tre legene ved sykehuset, ungkar og ti år eldre enn henne. Han hadde en slags autoritær sjarm i kraft av sin dyktighet, men særlig pen var han ikke – kort og tett og med lyst rødlig hår og hud som ikke ble brun, bare rød. Han hadde det største mellomrommet mellom fortennene Sigrid hadde sett noen gang. Det ga ham et skøyeraktig uttrykk når han smilte. Hun likte ham godt, han var morsom, utadvendt og hadde et usedvanlig godt lag med pasientene.

– Bushido, sa han.

– Hva er det?

– Japanernes æreskodeks, det er bedre å dø enn å leve i skam. Og når det gjelder kvinner … vel, kvinner anses underlegne menn. De blir sett på som både egenrådige og dumme. Han dultet henne lett i siden og smilte ertende. – Det er dine mest fremtredende egenskaper, Sigrid.

– Hvordan vet du alt dette?

– Jeg jobbet ved et sykehus i Tokyo i ett år, da jeg var nyutdannet. Han betraktet henne alvorlig noen sekunder før han la til: – Du må aldri se en japansk soldat rett i øynene, Sigrid. Husk det.
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